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    Začalo to v dubnu čtyřicet osm, kdy si pro něj přišli horliví esenbáci až domů. Kdyby se to nestalo, pokračoval by jeho život v klidu. Do práce, domů za Selmou, jít si zatancovat, někdy návštěva kina. Všední život, jaký tady prožívají všichni. A oni ho nutili říkat, co nebyla pravda. Návod na hru obtěžkanou nebezpečím. Aniž si to uvědomil, ze vzdoru ji přijal. Nemělo význam zatím utíkat, na chomutovské policejní stanici zůstal s nezkušeným mlaďochem. Přišel sem nedávno a dnes se dostal k první velké šanci. Vypadal mladší, než byl. Dojem nevyzrálého puberťáka způsobilo akné na tváři i čele, poznamenalo celkem hezkou tvář. Štěpána zadrželi kvůli „pestré“ mi-nulosti. 


    „Pomáhal jste převádět neodsunuté Němce?“ začal strážmistr zpříma. Musel být hodně snaživý, vytřískat nějakou hodnost chtěl u SNB každý. 


    „Kdo si vymyslel takovou lež?“ Štěpán Gavenda se mu díval drze do očí. Nesmí uhnout pohledem, to kluka znervózní. Výslech mu připadal, jako by si ho strážmistr připravoval nanečisto. Neměl tady zapisovatele. Vždycky se podíval do svého notesu a ve zkratce si poznamenal jeho výpověď. Oba cítili napětí. Stručné poznámky zakrývaly neschopnost vést hovor útočně, aby se vyslýchaný neměl čas ani nadechnout. Jako by nevěděl, jak reagovat na odpovědi. Najednou si uvědomil, že sedí přikrčený. Bál se fyzického násilí? Nechal Gavendu stát, snažil se zdůraznit svou nadřazenost. Byla to zásadní chyba, Gavendova postava vypracovaná manuální prací budila respekt. 


    Štěpán se rozhlédl místnosti, na téhle stanici byl poprvé, ale konstatoval, že si jsou všechny podobné. Dva stoly, židle, psací stroj, v rohu kamna. Na zdi neodmyslitelná dvojice Gottwalda a Stalina. 


    „Byl u vás viděn Josef Tauchmann, to nemůžete popřít, před týdnem zmizel v Německu a teď se vrátil.“ Hlas vyšetřujícího se zvýšil. Argument mu dodal na sebevědomí. 


    Gavenda mlčel, nemusel odpovídat. Myslel ještě na Slaměnu, ukrýval ho u sebe, přišel za ním a celou noc ho přemlouval, aby ho převedl přes hranice. 


    „Pracuju u stavební firmy, nepotřebuju hledat štěstí v Německu, navíc jsem zasnoubený se Selmou Harthanovou, vyhýbám se každému problému,“ odrážel nepravdivé obvinění. Měl na Slaměnu zlost, a jako by se domluvili, objevil se ještě Tauchmann. Někdo ho u nich zahlédl a teď ho tady vyslýchají jako zločince. 


    „Ale, pan čistý, my víme, s kým máme tu čest.“ Ironie v strážmistrově hlase se nedala zastřít. Vytáhl ze stolu modrou složku. „Máte tu zaznamenané nějaké krádeže jako mladistvý, také jste si dokonce odpykával šestitýdenní trest a skončil jste na rok v polepšovně. Takoví jako vy rádi lžou, s tím už máme zkušenosti. Nechcete přiznat, že vás Tauchmann navštívil? My vám to připomeneme. Máme očitého svědka, který ho viděl od vás odcházet.“ 


    Má cejch darebáka, ale to všechno si už odčinil. Pracoval v zemědělství u sedláků, později v továrně u Bati, a nikde na něho nebyly stížnosti. Tenhle mladík neví, co je život, opakuje několik naučených frází a výslech vede podle připravené šablony. V Gavendovi stoupala zlost. Co to bylo za práskače, přemýšlel naštvaně. Nic na něho nemají, že ho někdo navštívil, a co má být? 


    „Mlčíte, mám pravdu.“ Vyšetřující esenbák se k němu naklonil. 


    Štěpán couvl, nepustí si do svého osobního kruhu nějakého ctižádostivého strážmistra, který se nemůže dočkat, jak předvede, že chytil velkou štiku. Možná se dočká dalšího povýšení. 


    „Kam šel?“ štěkl na něho nečekaně. Zdálo se, že mu dochází trpělivost. Nevydržel napětí, hlučně vstal od stolu, udělal dva kroky k oknu a zpět, znovu se posadil. Vzal nervózně do ruky tužku a začal si s ní pohrávat. 


    „Kam šel, to nevím,“ odpověděl pomalu Gavenda, „mně se nesvěřil. Víte, že tady je plno lidí, kteří jsou schopni udávat,“ díval se mu posměšně do očí. Spíš je z toho výslechu víc vyvedený z míry než já, ode mě se nic nedozví. 


    „Ony vás ty srandičky přejdou,“ odhodil strážmistr vztekle tužku. Byl v koncích, další otázka, kterou by ho usvědčil, ho nenapadla. „Pojďte,“ vstal prudce od stolu. Zamkl za sebou vyšetřovnu, v předsíni na chvíli zaváhal. „Tady na mě počkáte, jdu pro kolegu.“ Znělo to jako příkaz, snažil se do věty vložit důraz, jenže hlas ho zradil. 


    Ten kluk snad ještě mutuje, napadlo Gavendu, otočil se, aby neviděl, jak se nad tím pousmál. Běž, běž, počkám na tebe, problesklo mu hlavou, teď už úsměv neskrýval. 


    „Ony vás ty srandičky přejdou,“ zopakoval znovu vyšetřovatel důrazně, ale hlas se mu zachvěl. Stáli oba v úzké uzavřené místnosti, Gavenda vyšší a silnější postavy, v obličeji pobavený výraz. Mladý strážmistr, takové vytáhlé pískle, pospíšil ke dveřím a z druhé strany je zavřel dvakrát na západku. 


    „Cvak, cvak,“ a potom ticho, zatuchlý vzduch páchl plísní. Zadní okno vedlo na dvůr, chvíli se mu nedařilo otočit zarezlou klikou, nakonec však povolila. Rozhlédl se, zleva ani zprava se nikdo neobjevil. Vyskočil, z okna k zemi to bylo něco přes metr. Chvíli zůstal přikrčený, nic se však nedělo, opatrně za sebou přivřel okno a zadem se vydal spěšně k domovu. Zprvu běžel, tady ho nikdo nezahlédne, ale v poslední uličce, která vedla k jejich dveřím, musel zvolnit. Kráčel rozvážně, běh by byl každému podezřelý. Šel, jako by se odněkud vracel. Nepotkal jediného souseda. Neměl s nimi žádné rozepře, až na to dnešní udání. Zajímalo by ho, kdo si přišel postěžovat. Netušil, koho si už esenbáci „ochočili“ k donášení zpráv. 


    „Slaměno,“ zavolal tiše v kuchyni, a když se nikdo neozval, zesílil hlas. Z komory zaslechl skřípavé otevírání dveří. Schválně panty nenamazali, aby je upozornily na nevítané noční hosty, kdyby se sem náhodou pokoušeli dostat. Teď by byli oba rádi, aby vrzání nikdo další neslyšel. Slaměna se tam celou dobu skrýval. Bezradně přemýšlel, kam půjde, jestli se Štěpán nevrátí. 


    „Honem, spěcháme, než si pro mě zase přijdou,“ vybafl na něho a rychle si balil nezbytné věci do batohu. 


    „Kam?“ Slaměnův hlas zněl váhavě. 


    „Mlč a pojď,“ popoháněl ho, ale ve dveřích se na něho obrátil. „Klid, zvládnem to.“ Zamkl a schoval klíč pod kámen. Odešli zadem. Slaměnu tady nikdo neznal, Tauchmanna ano. 


    Na kraji Jirkova se rozdělili. „Půjdeš několik kroků za mnou, ať nejsme nápadní.“ Zamířil ke starému protileteckému krytu. Nemusel spěchat, do setmění zbývalo dost času. Počkal na Slaměnu, rozhlédl se, jestli je někdo nesleduje. Zmizeli uvnitř. V odpoledních hodinách sem zabloudil málokdo. Spíš k večeru tady vyhledávali samotu milenci. 


    Museli tady zůstat, než všechno přikryje tma „Teď nemůžeme ven, po mně je určitě sháňka. Taky bych měl vyhledat Tauchmanna, byl strachy úplně vyřízený. A moje zadržení mu určitě nepřidalo.“ Hodil batoh na zem, posadil se na něj, hlavu sevřel mezi ruce. Zapeklitá situace, a on ji bude muset vyřešit sám. Kdyby se ho někdo zeptal, proč to dělá, neuměl by mu odpovědět.


    Ani Slaměna se netvářil jako hrdina, a když mu Štěpán řekl, že ho tady nechá, než sežene Tauchmanna, ztuhla mu strachy tvář. Nepronesl však ani slovo. Připadalo mu neskutečné, že ještě včera celý večer Štěpána přemlouval. Teď ztratil odvahu. Najednou stál před rozhodnutím, o kterém si myslel, že má v sobě vyřešené, ale dnes to bylo zase jinak. Byl naštvaný, že mu Gavenda po svém návratu od esenbáků neřekl, proč ho zadrželi a co z něho dostali. Díval se na něho tázavě, ale Štěpán mlčel. Nemohl vědět, že i on řeší dilema, jestli to nevzdat. 


    Setmělo se. Štěpán se zvedl. „Přivedu ho a půjdeme,“ řekl rozhodně. 


    „Koho?“ 


    „Tauchmanna.“ 


    Kousek před prvním domem se Štěpán srazil se známým. „Tebe pustili?“ ozval se překvapeně. Viděl policajty, jak ho odváděli. „Tauchmanna dnes zavřeli do městské věznice,“ sdělil mu rychle. Měřil si ho pohledem od hlavy až k patě, nějak zvláštně pomalu, jako by na něm hledal něco nepatřičného. 


    „Ty jseš nějak informovanej, nehlídáš nás?“ naštval se Štěpán. 


    „No dovol, šel jsem náhodou do obchodu pro sadbové brambory, viděl jsem tě v jejich doprovodu, a chvíli před tebou vedli Tauchmanna s nějakými ženskými.“ V tónu jeho hlasu bylo slyšet, že se urazil. 


    „To myslíš, že šel Tauchmann ode mě?“ 


    „Já nevím, odkud šel, jen jsme si říkali s Frantou Pelcem, že to je tady jako na manévrech. Nejdřív jeden a za chvíli ty. Nezlob se, spěchám.“ Gavendova reakce ho popudila, tady si teď není nikdo jistý. Raději zmizím, aby nás spolu neviděli. Přišlo mu to zbytečně riskantní. 


    Štěpán se za ním chvíli díval. Že by ho udal tenhle? Nějak podezřele od něho utíkal. Ale to by na sebe tak neupozorňoval. Jsem paranoidní, sotva na mě udělali policajti bu, bu, bu, už podezírám všechny kolem. Cítil se nejistý, i když už byla tma, zdálo se mu, že se na něj z každého okna někdo dívá. Prošel krátkými uličkami, k vazební cele se vracel z druhé strany. Takhle pozdě vypadala opuštěně. Musel věřit, že uvnitř nikdo nehlídá odsouzené. Rozbil okno vedlejšího neobydleného domu. Dubové dveře do věznice i cely byly zavřené. Sáhl do kapsy, nejdříve použil nožík, potom kousek drátu, který u sebe nosil. Dnes poprvé se mu jeho drobné nářadí hodilo. 


    „Vy tady nejste sám?“ pozastavil se, když viděl Tauch-manna ve společnosti dvou žen, jeho přítelkyně s matkou. Obě Němky chtěly k příbuzným do Německa. Mohl se tomu divit, ale nechtěl zbytečně dávat najevo, že se větší skupinka převádí hůř. 


    „Půjdeme ještě dnes, zvládnete to?“ 


    Horlivé přikyvování trojice očekával. Kdyby odmítli, nechal by je a zmizel se Slaměnou za hranicí. Tma přikryla jejich spěch. Slaměna je přivítal celý vyděšený, zůstat sám v protileteckém krytu nebylo vůbec příjemné a Štěpánovo málomluvné jednání v něm nevzbudilo žádnou jistotu. Noční vlak je přiblížil na dosah k hranicím. Nastoupili, jako by se neznali. Každý si našel místo tak, aby na sebe viděli. Jen mladý Tauchmann seděl se svou přítelkyní. Nikdo si jich nevšímal, průvodčí unaveně zkontroloval jízdenky a vrátil se do kabiny za strojvedoucím. Vystoupili na konečné, byli poslední pasažéři, vydali se přes louku k lesnímu porostu.


    Kus cesty šli lesem, část se prodírali hustým křovím. Postupovali ve skupině, čím víc se však blížili k hranicím, rozestupovali se. Šlo se jim těžce, větve nízko u země jim občas podrazily nohy, ty vyšší museli odhrnovat, aby je nepoškrábaly ve tváři a nezasáhly oči. Obloha byla plná mraků, chvílemi mezi nimi vykoukl měsíc. Zpočátku přijali bledý třpyt s povděkem, ale čím víc se blížili k cíli, zastavovali se a čekali, až se měsíc schová. Štěpán se neohlížel na nikoho, nasadil rychlé tempo, nebral ohled na obě ženy, žádná se však neodvážila protestovat. Dvakrát jim dovolil krátký odpočinek, když objevili skácený strom. K hraničnímu pásu dorazili brzy ráno. Výstražná cedule upozorňující na státní hranice je za-stavila. 


    „Vyrazíme, až dám signál,“ poručil Gavenda. „Absolutní klid, žádné šeptání,“ obrátil se výhružně na mladou dvojici. Několikrát je cestou napomínal, aby si špitání nechali na později. Počkali, až přejde dvojice esenbáků, ještě se chvíli zdrželi kvůli další hlídce, aby určili časový interval mezi strážci hranic. 


    Esenbáci procházeli potichu, zaměřili se na zoraný pás mezi oběma stranami a obezřetně se rozhlíželi, jako by je tušili. Krčili se v křoví kus od sebe, jak jim Gavenda přikázal. Sám seděl nejblíž. V houští se ozval šustot. 


    „Kterej blbec,“ zaklel v duchu Štěpán. Esenbák strhl pušku a vystřelil do místa, odkud zvuk vycházel. Kousek od Gavendy proletěla kulka. Z křoví vyběhl ježek a pelášil opačným směrem. 


    „Co blbneš, střílíš po ježkovi, ještě nám sem pošlou posilu a budeme mít průšvih,“ rozčílil se ten druhý.


    „A co kdyby to byl narušitel?“ 


    „Ten by určitě tak harašil a upozorňoval na sebe. Doufám, žes ho nezastřelil. Víš, že je chráněný? Ještě z toho budeš mít problémy,“ žertoval kolega. 


    „Jseš si jistý? A ty mě napráskáš, jo?“ 


    „Nevím, ale dám na nástěnku tvoje jméno a taky, žes zastřelil narušitele státní hranice pana ježka…“ 


    „Nech toho, vůbec nemám dobrý pocit a ty vymýšlíš hlouposti. Srandu si dělej, až nám skončí služba. Kdyby tady byli skuteční narušitelé a stříleli z křoví, tak jsme docela dobrý terč.“ Oba ještě chvíli postáli, pak se v tichosti vzdálili. V napjatém tichu pořád tušili vetřelce. 


    Gavenda si stíral z čela pot, neodvážil se ani polknout. Z podřepu sklouzl na kolena, cítil, jak mu mokrá tráva promáčela kalhoty, a přesto mu bylo horko. Čekal, co udělá hlídka, její chvilkové zastavení mohlo být nebezpečné. Soustředěně se zaposlouchali do ranního šera. Kdyby někdo v houští zakašlal nebo kýchl, rozstříleli by je všechny. Chvíli po přechodu druhé hlídky dal pokyn k běhu na druhou stranu. Srdce mu bušilo, tlouklo mu ve spáncích jako bubeníček na buben v té dětské písničce. Zvládli to. Padl k zemi. Stočil se do klubíčka a vydýchával se. Teprve když se zklidnil, dal signál k dalšímu přesunu. Přes Horu Svaté Kateřiny se dostali do sovětské okupační zóny v Německu. Nikomu nebylo do řeči, Štěpán myslel na Sel-mu, Tauchmann se pro svou dívku vrátil, on nechal snoubenku v Československu. Najednou to pocítil jako křivdu a dostal zlost na oba společníky. Poničené Německo vůbec nezlepšovalo jeho náladu, na hranice britské okupační zóny v Göttingenu se však dostali bez problému, odsud se pak už nemuseli skrývat a bez úhony dorazili do amerického pásma. 


    V Kasselu byli podrobeni výslechu. Tauchmannovu přítelkyni odmítli přijmout, Němci neměli v táboře co pohledávat. Její matka je už během cesty opustila, odjela do Lip-ska k příbuzným. 


    Mladá zamilovaná dvojice pak zmizela neznámo kam. „Nikdy jsme se nesetkali, neznáte mě,“ loučil se s nimi Štěpán. Kývli, byli šťastní, že se jim přechod podařil. Svou radost neskrývali, drželi se za ruce, splnili si jedno z největších přání. Nepřipouštěli si nic jiného, než že je odteď čekají už jen samé pěkné dny. 


    Jeho se Slaměnou poslali po výslechu do tábora v Dieburgu. Na trhacím kalendáři na stole uviděl datum 9. dubna 1948. Nepřipadlo mu, že se tak dlouho skrývali, ve dne pospávali na chráněných místech, kryti tmou noci spěchali ke svému cíli. Štěpán pořád nevěřil tomu, že je na druhé straně; poprvé provedl něco, co vůbec neplánoval. 


    Výslech proběhl hladce jako rozhovor, zjišťovali si jeho jméno, příjmení, povolání, zaměstnání, jestli už pracoval pro nějakou ilegální skupinu. Další informace vyžadovali až později. Štěpána těšil každý přátelský zájem o jeho osobu. Ubytovali je, vyfasovali lůžkoviny, příbor, stravovací lístky. Připadal si jako na nějakém skautském táboře. Cítil se volný, euforie ho opět pohltila, jako v okamžiku, kdy poznali, že prošli sovětskou zónou. Další dny už nebyly tak šťastné, trápil ho nekonečný hlad, malé porce jídla mu nestačily. Byl to nečekaný zlom v jeho životě, ještě před týdnem na nic takového nepomyslel. Ocitl se na druhé straně, stal se politickým uprchlíkem. Užasle si uvědomil, kde skončil. Nevyléčitelný útěkář. 


    Přemýšlel, pokolikáté už prožíval podobné dobrodružství. 


    „Jsi rád, že jsme tady spolu?“ snažil se ho dostat na jiné myšlenky Slaměna. 


    „Svoje útěky mám snad v krvi. Pracoval jsem u sedláka Kučery, byl to hodný a přímý chlap, ten mi pomohl potom k práci u Bati. Jenže nevydržím dlouho na stejném místě. Asi to bude tím špatným dětstvím, ale o tom teď nechci mluvit. V roce čtyřicet dva jsem už měl dost Němců, chtěl jsem k zahraniční armádě. Na slovensko-polských hranicích mě chytili slovenští vojáci, ale z transportu jsem jim zmizel.“ 


    „Nevymýšlíš si?“ obrátil se na něho podezíravě Slaměna. 


    „Ne, musíš číhat na jejich chvilkovou nepozornost. Určitě neměli přehled, kolik nás tehdy vezli. Plné auto a mně se zdálo, že to doprovodu bylo jedno, zavinila to válka. Všechno vždycky záleží na horlivosti jedince. Ztratil jsem se jim, ale stejně mě někde v Horním Lidči chytili a předali gestapu. Za války nesmíš věřit nikomu.“ 


    „A teď můžeš?“ 


    „To je ještě horší.“ 


    „Co bylo pak?“ 


    „Co by? Výslech a odsouzení v Uherském Hradišti na několik měsíců. Znám už obojí kriminály, ale ten současný si s válečným myslím nezadá. Odseděl jsem si to poctivě a potom se vrátil ke Kučerovi. Mám špatné vzpomínky na dětství, na mámu. Někdy ti to řeknu, teď mě nech.“ Popřel svůj život v Československu, vůbec netušil, co tu dělá, a o budoucnosti nechtěl přemýšlet. Přál si mít vedle sebe Selmu.


    Selma sebou při každém cvaknutí hodin trhla, zaposlouchala se do ticha, jestli neuslyší zavírání dveří. Napínala sluch, už nevydržela bdít, chvílemi se propadala do mikrospánku, ale hned se probírala, sáhla na polštář, nikdo tam však neležel. Šla se přesvědčit i do kuchyně. Prázdná místnost se slabým světlem šedesátiwattové žárovky působila syrově a chladně. Napila se vody. Třeba se Štěpán někde opozdil. Napadlo ji, že možná odjel k příbuzným. Moc tomu však nevěřila, mluvil o nich jen jednou. Sáhla si na břicho, kde se probouzel nový život, bylo jí do pláče. Vybavovala si společné hovory, nikdy jí nenaznačil, že by chtěl odcestovat, ať přemýšlela, jak chtěla, ani náznak, že by měl před ní tajnosti. Muselo se mu něco stát, zítra se zastaví v hospodě, jestli chlapi něco nevědí, k policajtům se bála. Vrátila se do postele, položila hlavu na Štěpánův polštář, vdechovala jeho vůni, rozbrečela se. Nikdy nebyla tak přecitlivělá, to bude tím těhotenstvím. 


    Nastavený budík ji vzbudil po páté, chtělo se jí zoufale spát. Vymotala se do koupelny, zrcadlo odráželo obraz nevyspalého obličeje, vyplázla na sebe jazyk. Myšlenka na Štěpána v ní vyvolala vlnu dalšího pláče. Ručičky hodin se nemilosrdně posouvaly dopředu, silou vůle se přestala litovat, umyla si oči studenou vodou. Dnes vynechala jejich líčení, na tvář nanesla vrstvu tónovacího krému, aby zakryla bledost. Postavila vodu na čaj a rychle se oblékala. Stěží dopnula sukni, bude si muset přešít knoflík. Dobíhala na poslední chvíli autobus, v nemocnici se převlékla a nasadila si bílý čepeček. Slušel jí, ještě by to chtělo úsměv. Dnes se na něj nezmohla.


    K večeru se zastavila v hospodě. Vzbudila pozornost přítomných, nikdy sem nechodila, vyslechla pár opileckých narážek, hezké děvče přitáhne vždycky zájem. Rozhlédla se, hledala někoho známého. Zastavila se u stolu, kde seděl soused. 


    „Viděl jsem ho, jak ho odváděl policajt, a potom už nevím. Ale ještě před tím šel k němu nějaký chlap. Včera tu někdo říkal, že to byl Tauchmann, ten, co utekl za kopečky. Že by utekli oba?“ 


    „Prosím tě, nestraš, vždyť tady má takovou hezkou holku,“ drcl do něho přísedící, když viděl Selminu reakci. Zakroutil hlavou, přesvědčoval ji, že je to hloupost. 


    Už zase se jí chtělo brečet, otočila se, aby neviděli její slzy, a vyběhla z hospody. Ve středu jí volali na pracoviště ze stavební firmy, že Štěpán nepřišel už druhý den do práce. A potom se objevila v nemocnici StB. Prohledali její skříňku, odvezli ji domů, rozházeli obě místnosti. Zuřivě se snažili něco najít. Jejich drsné nadávky ji rozbrečely. Nebyla schopna odpovědět ani na jednu jejich zákeřnou otázku. 


    „Tak nic, slečno Harthanová, vy jste Němka, že? Je nám to jasné. Bude lepší, když přijdete zítra na služebnu.“ 


    Nespala celou noc, kruhy pod očima se prohloubily, schválně ji nechali čekat, aby zápasila se strachem. Začal výslech. Nebyli to včerejší známí, nepořádek po nich uklízela celý večer a dlouho do noci. Objevily se nové tváře. Jeden, ten tlustý, si ji dlouze prohlížel a lascivně se usmíval, druhý, kterého v duchu nazvala suchar, nehnul ve tváři ani brvou. Ukázali na židli, aby se posadila. Bavili se mezi sebou, občas se na ni podívali, čekali na zapisovatelku. Znejistit a vylekat bylo účinnou součástí výslechu. 


    Stejné otázky jako předchozí den. Zpočátku začal dobrosrdečný strejda, vyptával se na rodinné poměry, jak dlouho se znala se Štěpánem, kde se seznámili, postupně přešel ke známostem a návštěvám a nečekaně na ni vybafl, s kým ze zahraničí udržuje kontakt. Lekla se, ale nemohla mu udělat radost, na poslední otázku odpověděla záporně. To už suchar nevydržel. Připomínal jí údržbáře z jejich nemocnice, drobný a jakoby vyschlý, v obličeji strnulý výraz. Selmu zaujala červená špička jeho nosu a permanentní popotahování, které ji začalo rozčilovat. I když občas použil kapesník, vydával pořád stejné zvuky jako malé dítě, které ještě neumí smrkat. 


    Výbuch, s jakým vstoupil do vyšetřování, vylekal nejen Selmu, ale i zapisovatelku. Trhla sebou a polekaně vzhlédla. Přátelská slova vystřídala zlost posílená hrubostí. 


    „Vy nic nevíte, vy nevíte, kde je Gavenda? Tak já vám to povím. V Německu, vy jste taky Němka, že, a teď se chystáte pomalu za ním?“ 


    „Nikam se nechystám, mám tady práci, opravdu nic nevím, sama jsem ho hledala.“ 


    „Nelžete, že nevíte, a jestli nám budete lhát, přijdete i o tu práci.“ 


    Selma se znechuceně dívala, jak mu odletují sliny od úst. „Já vám nelžu,“ vzmohla se na odpor.


    „Lžete,“ zařval jí u ucha, vyskočil a přisunul si ji i se židlí blíž. „Mluvte pravdu, nebo vám to vysvětlím ručně.“ 


    „Nevysvětlíte, jsem těhotná.“ 


    Selma se lekla, co to z ní vypadlo. Její slova zastavila ťukání psacího stroje, zapisovatelka poposedla, dobrácký strejda vykulil oči, suchar lapal po dechu. 


    „Tak dítě. Výborně. Víte, jak se rodí ve vězení? Pokud ho matka vůbec porodí zdravé, už se s ním nesetká. To se může stát i vám.“ Začal skřípavě tichým hlasem a přecházel do hřmícího basu. 


    Dál už Selma neslyšela nic, sesula se na židli. 


    Probudila se na chodbě, stála u ní zapisovatelka a podávala jí sklenici s vodou. „Napijte se, buďte ráda, že už vás dnes nezavolají. Až se vám udělá lépe, můžete jít.“ Žádný soucit v jejím hlase neslyšela. Byl stejně chladný jako ponurá chodba s tvrdou dřevěnou lavicí. 


    Sledovali ji celou dobu, už se ani před ní neskrývali, poznávala pořád stejné slídily. Občas ji pozvali na služebnu, aby na ně nezapomněla. Nebrali ohled na její stav, řvali sice už méně, ale vyhrožovali pořád. Konečně měla jistotu, že je Štěpán v Německu, naštvání na něho nezmenšilo její cit, naopak, nedostupná vzdálenost ho zesílila. Přála si, aby se vrátil aspoň na chvíli. Před usnutím objala polštář, na kterém spával, vůně jeho vlasů vyprchávala. Vracela si pěkné chvilky s ním, bylo jich tak málo. Nedovedla si vysvětlit, co bylo pro Štěpána silnější než jejich vztah. Dítě v jejím břiše se pohnulo, rozplakalo ji to. „Až se narodíš, nebudu na ten nevydařený život sama,“ řekla nahlas a představa opuštěné matky s kodrcajícím kočárkem ji rozlítostnila ještě víc. 
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Na zacatku utéku to bylo naposledy,
co jsem Stépana Gavendu vidél.
Pred jeho pamatkou vzdycky smeknu.
At je mu zemé lehka.
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